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Hello!
Thank you for your recent purchase! 
Just want to drop a quick note to express our genuine gratitude. Your purchase 

allows us to continue to do what we love! 

To help us grow and  to help other customers to make their confident choices, 

share your experience with micadoni by leaving a review on Trustpilot.  

Merci pour votre récent achat !
Nous souhaitons vous remercier de votre confiance en 
Micadoni. Votre achat nous permet de continuer à faire 
ce que nous aimons !

Pour nous aider à nous développer et aider d’autres 
clients à faire des choix en toute confiance, partagez 
votre expérience Micadoni en laissant un avis sur 
Trustpilot.

www.trustpilot.com/review/micadoni.com

scan here!

Safety advice - read before you start:
Conseils de sécurité - à lire avant de commencer : 
Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa – przeczytaj przed użyciem:

•  Never use power drills when assembling the furniture.
•  Ensure that you read this manual before starting to assemble 
your furniture.
•  Check that you have all parts from the parts list. Do not throw 
away any packaging until you are confident that you have all 
parts.
•  Assemble this product on a soft/flat surface.
•  It is recommended that two people lift the Box. Ensure you lift 
with the correct posture & technique.
• Keep any plastic bags, tools, and fittings away from children 
and pets.
• After prolonged use we recommend you check all the fittings 
are tightened securely.
• Please do not modify this product, use other tools,  
or substitute parts to build your item(s), as this will void your 
warranty.
•  Please only use this product for its intended purpose. Failure 
to do so will void your warranty.
• The Micadoni company holds no responsibility for any 
damages caused due to normal wear and tear, incorrect 
assembly, misuse and/or negligence.
• We reserve the right to make changes for product 
improvements.
• Please recycle packaging where possible.

• N’utilisez jamais de perceuse électrique pour assembler le 
meuble.
• Assurez-vous d’avoir lu ce manuel avant de commencer  
à assembler votre meuble.
• Vérifiez que vous disposez de toutes les pièces de la liste 
fournie. Ne jetez pas l’emballage avant d’être certain d’avoir 
toutes les pièces.
• Deux personnes sont requises pour soulever l’empaquetage. 
Veillez à soulever le contenant en adoptant posture  
et technique correctes.
• Tenez les sacs en plastique, les outils et fixations hors de 
portée des enfants et des animaux domestiques.
• Après un usage prolongé, nous vous recommandons de 
vérifier régulièrement le serrage des fixations. 
• Ne modifiez pas ce produit, n’utilisez pas d’autres outils et 
ne remplacez pas les pièces de construction de votre (vos) 
article(s), sous peine d’annuler la garantie.
• N’utilisez ce produit que pour l’usage auquel, il est destiné. 
En cas de non-respect de cet usage, la garantie sera annulée.
• Micadoni  décliné toute responsabilité quant à d’éventuels 
dommages causés par l’usure normale, un assemblage 
incorrect, une mauvaise utilisation et/ou une négligence.
• Nous nous réservons le droit d’apporter des modifications 
pour améliorer le produit.
• Veuillez recycler les emballages dans la mesure du possible.

• Podczas montażu  nigdy nie używaj elektrycznej wiertarki.
• Przed przystąpieniem do montażu koniecznie przeczytaj  
tę instrukcję.
• Sprawdź, czy masz wszystkie części z załączonej listy.  
Nie wyrzucaj żadnego opakowania, dopóki się nie upewnisz.
• Montuj produkt na miękkiej i płaskiej powierzchni.
• Zaleca się, aby pudło przenosiły dwie osoby. Upewnij się, że 
podnosisz je odpowiednią techniką i utrzymujesz prawidłową 
postawę.
• Przechowuj plastikowe opakowania, narzędzia i części mon-
tażowe z dala od dzieci i zwierząt.
• Po dłuższym użytkowaniu zalecamy sprawdzenie, czy 
wszystkie elementy są solidnie dokręcone.
• Nie modyfikuj tego produktu, nie używaj innych narzędzi ani 
zamienników części, ponieważ spowoduje to unieważnienie 
gwarancji.
• Używaj produktu wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem. 
Nieprzestrzeganie tego zalecenia spowoduje unieważnienie 
gwarancji.
• Firma Micadoni nie ponosi odpowiedzialności za wszelkie 
szkody spowodowane zwyczajowym zużyciem, niepraw-
idłowym montażem, niewłaściwym użytkowaniem i/lub za-
niedbaniem.
• Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian, których 
celem jest ulepszanie produktu.
• Zawsze, jeśli to możliwe, oddaj opakowanie do ponownego 
przetworzenia.
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Hello!
Assemble your product according to the instruction:
Assemblez votre produit selon les instructions :
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• It’s important to know that the colour of your furniture will 
change depending on how it’s used and its exposure to light. 
Try to avoid exposing your furniture to direct sunlight or heat 
sources for extended periods, this could cause discolouration.
• Never place wet or hot items directly onto the product 
because the surfaces of furniture are sensitive to heat. That’s 
why we recommend using trivets or table mats.
• Keep the Allen key so you can tighten the structure regularly 
to give your furniture permanent stability.
• To keep your furniture clean, dust it regularly with a dry cloth.
• When moving items around on your furniture, don’t drag  
or slide them, lift them to avoid scratches.
• If you want to move your furniture, we recommend that you 
always do it with at least one other person. Don’t drag it, make 
sure you lift it to avoid scratching your floor.
•  If your furniture contains fabric parts, the colour may 
alter over time, this is a natural reaction of fabrics exposed  
to sunlight
•  Upon receipt of your furniture, be sure to air it, with the doors 
and drawers open, in a well-ventilated room.
•  Avoid any contact with alcohol-based substances, solvents, 
abrasive materials, sharp or cutting objects.
• Household cleaning products such as bleach should not be 
left for prolonged periods on the surface.

The paints and varnishes that we use in the manufacture  
of our products are resistant to everyday use. However, like all 
finishes, you need to follow these instructions for use to take 
care of your product:
•  Don’t rub the surface otherwise you might damage it.
•  Wipe with a damp cloth moistened with a solution of water 
and washing-up liquid or a cloth dipped in a mild detergent.
•  Finish by wiping with a dry cloth.
•  Don’t use cleaning products containing solvents or abrasives.
•  Dust regularly with a dry cloth.

• Il est important de savoir que la teinte de vos meubles 
changera suivant leur utilisation et leur exposition à la 
lumière s’ils sont en contact direct. Aussi, évitez d’exposer 
vos meubles aux rayons directs du soleil ou à des sources de 
chaleur pendant de longues périodes, ceci pourrait provoquer 
une décoloration.
• Ne placez jamais des articles mouillés ou chauds directement 
sur le produit car la surface des meubles est sensible à la 
chaleur, nous vous conseillons l’utilisation de dessous de plat.
•Conserver la clé de montage pour resserrer régulièrement 
les assemblages afin de donner à votre meuble une stabilité 
permanente
• Pour que vos meubles restent propres, époussetez-les 
régulièrement avec un chiffon sec.
• Pour déplacer vos objets sur les meubles, ne les faites pas 
glisser mais soulever les pour éviter tout risque de rayures.
• Pour déplacer votre meuble, nous vous conseillons de 
toujours le faire à 2 personnes ou plus, ne le faites pas glisser 
mais soulevez-le pour éviter tout risque de rayures sur votre 
sol.
• Si votre mobilier contient des parties tissues, la couleur 
pourrait varier au fil du temps, ceci est une réaction naturelle 
des tissus exposés à la lumière du soleil.
• À réception de votre meuble, veillez à bien l’aérer, portes  
et tiroirs ouverts, dans une pièce bien ventilée.
• Évitez tout contact avec des substances à base d’alcool, 
de solvants, des matériaux abrasifs, des objets pointus ou 
tranchants.
• Les produits nettoyants ménagers comme l’eau de Javel ne 
doivent pas reposer longtemps sur la surface.

Les peintures et vernis que nous utilisons dans la fabrication de 
nos produits sont résistantes pour une utilisation quotidienne.
Cependant, comme toutes finitions, il convient de respecter 
les instructions d’utilisations suivantes pour prendre soin de 
votre produit:
• Ne frottez pas la surface pour ne pas l’abîmer.
• Essuyer avec un chiffon humide et du liquide vaisselle ou un 
chiffon imbibé d’un détergent doux.
• Terminer en essuyant avec un chiffon sec.
• Ne pas utiliser de nettoyants à base de solvants ou abrasifs.
• Époussetez régulièrement avec un chiffon sec.

Pamiętaj, że kolor mebli zmienia się w zależności od sposobu 
ich użytkowania i ekspozycji na światło. Staraj się unikać 
wystawiania mebli na bezpośrednie działanie promieni 
słonecznych lub źródeł ciepła przez dłuższy czas, ponieważ 
może to spowodować odbarwienia.
•   Nigdy nie kładź mokrych lub gorących przedmiotów 
bezpośrednio na produkcie, ponieważ powierzchnie mebli są 
wrażliwe na ciepło. Dlatego zalecamy stosowanie podstawek 
lub mat stołowych.
• Zachowaj klucz imbusowy, aby móc regularnie dokręcać 
konstrukcję, zapewniając meblom stabilność.
• Aby utrzymać meble w czystości, regularnie odkurzaj je 
suchą szmatką.
• Podczas przesuwania przedmiotów na meblach nie ciągnij 
ich ani nie przesuwaj, podnieś je, aby uniknąć zarysowań.
• Jeśli chcesz przenosić meble, zalecamy, aby zawsze robić to 
z co najmniej jedną inną osobą. Nie ciągnij ich, upewnij się, że je 
podnosisz, aby uniknąć zarysowania podłogi. 
• Jeśli Twoje meble zawierają elementy z materiału, kolor może 
się z czasem zmienić, jest to naturalna reakcja materiałów 
wystawionych na działanie promieni słonecznych
• Po otrzymaniu mebli, pamiętaj o ich wietrzeniu, z otwartymi 
drzwiami i szufladami, w dobrze wentylowanym pomieszczeniu.
• Unikaj kontaktu z substancjami na bazie alkoholu, 
rozpuszczalnikami, materiałami ściernymi, ostrymi lub tnącymi 
przedmiotami.
• Produktów czyszczących do użytku domowego, takich 

Mainetenance :
Please read the below Care & Maintenance tips to help protect your furniture:
Conseils d’entretien et de maintenance:
Wskazówki dotyczące pielęgnacji i konserwacji:
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jak wybielacz, nie należy pozostawiać na powierzchni przez 
dłuższy czas.

Farby i lakiery, których używamy do produkcji naszych 
produktów, są odporne na codzienne użytkowanie. Jednak, 
jak w przypadku wszystkich wykończeń, musisz przestrzegać 
następujących instrukcji użytkowania, aby dbać o swój 
produkt:
• Nie pocieraj powierzchni, ponieważ możesz ją uszkodzić.
• Przecieraj wilgotną szmatką zwilżoną roztworem wody  
i płynu do mycia naczyń lub szmatką zanurzoną w łagodnym 
detergencie.
• Na koniec przetrzyj suchą szmatką.
• Nie uż y waj ś rodków cz yszczących zawierających 
rozpuszczalniki lub materia ł y ścierne.
• Regularnie odkurzaj suchą szmatką.


